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ר׃ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ וָ֖ה אֶ  הֹ ר יְ בֵּ֥  דַ יְ וַ

GOD spoke to Moses, saying:

ם׃ כֶֽ י לֹהֵ וָ֥ה אֱ  הֹ י יְ נִ֖  ם אֲ הֶ֑  לֵ תָּ֖ אֲ  רְ מַ אָ ל וְ אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ל־בְּ ר֙ אֶ בֵּ דַּ

Speak to the Israelite people and say to them:
I the ETERNAL am your God.

וּ עֲשׂ֔ א תַ לֹ֣ ה֙  מָּ שָׁ֙ כֶ֥ם   תְ יא אֶ בִ֨ י֩ מֵ נִ ר אֲ שֶׁ֣  ן אֲ עַ נַ֡ ץ־כְּ רֶ אֶֽ ה  שֵׂ֣ עֲ מַ וּ וּכְ עֲשׂ֑ א תַ לֹ֣ הּ  בָּ֖ ם־ תֶּ בְ שַׁ ר יְ שֶׁ֥  ם אֲ יִ רַ֛  צְ ץ־מִ רֶ אֶֽ ה  שֵׂ֧ עֲ מַ כְּ
כוּ׃ לֵֽ  א תֵ לֹ֥ ם  הֶ֖ י תֵ קֹּ חֻ וּבְ

You shall not copy the practices of the land of Egypt where you dwelt, or of the land of Canaan to
which I am taking you; nor shall you follow their laws.

ם׃ כֶֽ י לֹהֵ וָ֥ה אֱ  הֹ י יְ נִ֖  ם אֲ הֶ֑  ת בָּ כֶ לֶ֣  וּ לָ ר֖ מְ שְׁ י תִּ תַ֥  קֹּ ת־חֻ אֶ וּ וְ עֲשׂ֛ י תַּ טַ֧  פָּ שְׁ ת־מִ אֶ

My rules alone shall you observe, and faithfully follow My laws: I the ETERNAL am your God.

ה׃ }ס{         וָֽ  הֹ י יְ נִ֖  ם אֲ הֶ֑  י בָּ חַ֣  ם וָ דָ֖  אָ ם הָ תָ֛  ה אֹ שֶׂ֥ ר יַעֲ שֶׁ֨ י אֲ טַ֔ פָּ שְׁ ת־מִ אֶ י֙ וְ תַ קֹּ ת־חֻ ם אֶ תֶּ֤  רְ מַ וּשְׁ

You shall keep My laws and My rules, by the pursuit of which humans shall live: I am GOD.

ה׃ }ס{         וָֽ  הֹ י יְ נִ֖  וָ֑ה אֲ  רְ וֹת עֶ לּ֣ גַ וּ לְ ב֖ רְ קְ א תִ לֹ֥ וֹ  ר֔ שָׂ ר בְּ אֵ֣  ל־שְׁ ל־כׇּ ישׁ֙ אֶ ישׁ אִ אִ֥

Not even one of youayou Addressing men, since by convention they were treated as the active
agent in heterosexual relations. shall come near anyone of his own flesh to uncover nakedness: I
am GOD.

הּ׃ }ס{         תָֽ  וָ רְ לֶּ֖ה עֶ  גַ א תְ לֹ֥ וא  ךָ֣ הִ֔ מְּ ה אִ לֵּ֑  גַ א תְ לֹ֣ ךָ֖  מְּ וַ֥ת אִ  רְ עֶ יךָ וְ בִ֛  וַ֥ת אָ  רְ עֶ

bI.e., a husband and wife are one flesh (Gen. 2.24), even if he should die or divorce her. Your
father’s nakedness, that is, the nakedness of your mother, you shall not uncover; she is your
mother—you shall not uncover her nakedness.
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וא׃ }ס{         הִֽ יךָ  בִ֖  וַ֥ת אָ  רְ ה עֶ לֵּ֑  גַ א תְ לֹ֣ יךָ  בִ֖  ת־אָ שֶׁ אֵֽ וַ֥ת   רְ עֶ

Do not uncover the nakedness of your father’s wife; it is the nakedness of your father.

ן׃ }ס{         תָֽ  וָ רְ לֶּ֖ה עֶ  גַ א תְ לֹ֥ וּץ  ת ח֑ דֶ לֶ֣ וֹ מוֹ ת א֖ יִ ת בַּ֔ דֶ לֶ֣ ךָ מוֹ מֶּ֔ ת־אִ וֹ בַ יךָ֙ א֣ בִ֙  ת־אָ ךָ֤ בַ וֹתְ חֽ ת אֲ וַ֨ רְ עֶ

The nakedness of your sister—your father’s daughter or your mother’s, whether born into the
household or outside—do not uncover their nakedness.

נָּה׃ }ס{         הֵֽ ךָ֖  תְ וָ רְ י עֶ כִּ֥ ן  תָ֑  וָ רְ לֶּ֖ה עֶ  גַ א תְ לֹ֥ ךָ֔  תְּ ת־בִּ בַֽ וֹ  ךָ֙ א֣ נְ ת־בִּ וַ֤ת בַּ  רְ עֶ

The nakedness of your son’s daughter, or of your daughter’s daughter—do not uncover their

nakedness; for their nakedness is yours.ctheir nakedness is yours Meaning uncertain.

הּ׃ }ס{         תָֽ  וָ רְ לֶּ֖ה עֶ  גַ א תְ לֹ֥ וא  הִ֑ ךָ֖  חוֹתְ יךָ אֲ בִ֔ ת אָ דֶ לֶ֣ יךָ֙ מוֹ בִ֙  ת אָ שֶׁ אֵ֤ ת־ ת בַּ וַ֨ רְ עֶ

The nakedness of your father’s wife’s daughter, who was born into your father’s household—she
is your sister; do not uncover her nakedness.

וא׃ }ס{         הִֽ יךָ  בִ֖  ר אָ אֵ֥  ה שְׁ לֵּ֑  גַ א תְ לֹ֣ יךָ  בִ֖  חוֹת־אָ וַ֥ת אֲ  רְ עֶ

Do not uncover the nakedness of your father’s sister; she is your father’s flesh.

וא׃ }ס{         הִֽ ךָ֖  מְּ ר אִ אֵ֥  י־שְׁ כִּֽ ה  לֵּ֑  גַ א תְ לֹ֣ ךָ֖  מְּ וֹת־אִ חֽ וַ֥ת אֲ  רְ עֶ

Do not uncover the nakedness of your mother’s sister; for she is your mother’s flesh.

וא׃ }ס{         הִֽ ךָ֖  תְ דָֽ  ב דֹּ רָ֔  קְ א תִ לֹ֣ תּוֹ֙  שְׁ ל־אִ ה אֶ לֵּ֑  גַ א תְ לֹ֣ יךָ  בִ֖  י־אָ חִֽ  וַ֥ת אֲ  רְ עֶ

Do not uncover the nakedness of your father’s brother: do not approach his wife; she is your
aunt.

הּ׃ }ס{         תָֽ  וָ רְ לֶּ֖ה עֶ  גַ א תְ לֹ֥ וא  ךָ֙ הִ֔ נְ ת בִּ שֶׁ אֵ֤ ה  לֵּ֑  גַ א תְ לֹ֣ ךָ֖  תְ לָּֽ  וַ֥ת כַּ  רְ עֶ

Do not uncover the nakedness of your daughter-in-law: she is your son’s wife; you shall not
uncover her nakedness.



וא׃ }ס{         הִֽ יךָ  חִ֖  וַ֥ת אָ  רְ ה עֶ לֵּ֑  גַ א תְ לֹ֣ יךָ  חִ֖  ת־אָ שֶׁ אֵֽ וַ֥ת   רְ עֶ

Do not uncover the nakedness of your brother’s wife; it is the nakedness of your brother.dSee
note at vv. 7–8.

וא׃ הִֽ ה  מָּ֥  נָּה זִ הֵ֖ ה  רָ֥  אֲ הּ שַׁ תָ֔ וָ רְ וֹת עֶ לּ֣ גַ ח֙ לְ קַּ א תִ לֹ֤ הּ  תָּ֗ ת־בִּ ת־בַּ אֶ הּ וְ נָ֞ ת־בְּ ת־בַּ אֶֽ ה  לֵּ֑  גַ א תְ לֹ֣ הּ  תָּ֖  ה וּבִ שָּׁ֛  וַ֥ת אִ  רְ עֶ

Do not uncover the nakedness of a woman and her daughter; nor shall you take to wife her son’s
daughter or her daughter’s daughter and uncover her nakedness: they are kindred; it is
depravity.

׃ יהָ יֶּֽ  חַ יהָ בְּ לֶ֖  הּ עָ תָ֛  וָ רְ וֹת עֶ לּ֧ גַ ר לְ רֹ֗ צְ ח לִ קָּ֑  א תִ לֹ֣ הּ  תָ֖  חֹ ל־אֲ ה אֶ שָּׁ֥  אִ וְ

Do not take to wife a woman as a rival to her sister and uncover her nakedness in the other’s
lifetime.

הּ׃ תָֽ  וָ רְ וֹת עֶ לּ֖ גַ ב לְ רַ֔  קְ א תִ לֹ֣ הּ  תָ֑  אָ מְ ת טֻ דַּ֣  נִ ה בְּ שָּׁ֖  ל־אִ אֶ וְ

Do not come near a woman during her menstrual period of impurity to uncover her nakedness.

הּ׃ בָֽ ה־ אָ מְ טׇ ע לְ זָ֑רַ  ךָ֖ לְ תְּ בְ כׇ ן שְׁ תֵּ֥  לֹא־תִ ךָ֔  יתְ מִֽ ת֙ עֲ שֶׁ ל־אֵ֙ אֶ וְ

Do not have carnal relations with your neighbor’s wife and defile yourself with her.

ה׃ וָֽ  הֹ י יְ נִ֥  יךָ אֲ הֶ֖ לֹ ם אֱ שֵׁ֥ ת־ ל אֶ לֵּ֛  חַ א תְ לֹ֧  ךְ וְ לֶ מֹּ֑ יר לַ בִ֣ עֲ הַ ן לְ תֵּ֖  לֹא־תִ עֲךָ֥  רְ זַּ מִֽ וּ

Do not allow any of your offspring to be offered up to Molech, and do not profane the name of
your God: I am the ETERNAL.

וא׃ הִֽ ה  בָ֖  ה תּוֹעֵ שָּׁ֑  י אִ בֵ֣  כְּ שְׁ כַּ֖ב מִ  שְׁ א תִ לֹ֥ ר  ת־זָכָ֔ אֶ֨ וְ

Do not lie with a male as one lies with a woman; it is an abhorrence.

וּא׃ ל הֽ בֶ תֶּ֥ עָ֖הּ   בְ רִ ה לְ מָ֛  הֵ נֵ֧י בְ  פְ ד לִ עֲמֹ֞ א־תַ לֹֽ ה  שָּׁ֗ אִ הּ וְ בָ֑ ה־ אָ מְ טׇ ךָ֖ לְ תְּ בְ כׇ ן שְׁ תֵּ֥  לֹא־תִ ה  מָ֛  הֵ ל־בְּ כׇ וּבְ
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Do not have carnal relations with any animal and defile yourself thereby. Likewise, a woman
shall not lend herself to an animal to mate with it; it is perversion.

ם׃ כֶֽ נֵי פְּ חַ מִ לֵּ֖  שַׁ י מְ נִ֥  ר־אֲ שֶׁ ם אֲ גּוֹיִ֔ וּ הַ א֣ מְ טְ ה֙ נִ לֶּ ל־אֵ֙ כׇ י בְ כִּ֤ ה  לֶּ אֵ֑ ל־ כׇ וּ בְּ א֖ מְּ טַּ תִּֽ ל־ אַ

Do not defile yourselves in any of those ways, for it is by such that the nations that I am casting
out before you defiled themselves.

׃ יהָ בֶֽ  שְׁ ת־יֹ ץ אֶ רֶ אָ֖  א הָ קִ֥  תָּ יהָ וַ לֶ֑  נָ֖הּ עָ  ד עֲוֺ קֹ֥ פְ אֶ ץ וָ רֶ אָ֔ א הָ מָ֣  טְ תִּ וַ

Thus the land became defiled; and I called it to account for its iniquity, and the land spewed out
its inhabitants.

ם׃ כֶֽ  תוֹכְ גָּ֥ר בְּ  גֵּ֖ר הַ  הַ ח וְ רָ֔ זְ אֶ הָֽ ה  לֶּ אֵ֑  ת הָ בֹ֖ תּוֹעֵ ל הַ כֹּ֥ וּ מִ עֲשׂ֔ א תַ לֹ֣  י וְ טַ֔ פָּ שְׁ ת־מִ אֶ י֙ וְ תַ קֹּ ת־חֻ ם אֶ תֶּ֗ ם אַ תֶּ֣  רְ מַ וּשְׁ

But you must keep My laws and My rules, and you must not do any of those abhorrent things,
neither the citizen nor the stranger who resides among you;

ץ׃ רֶ אָֽ  א הָ מָ֖  טְ תִּ כֶ֑ם וַ נֵי פְ ר לִ שֶׁ֣  ץ אֲ רֶ אָ֖  י־הָ שֵֽׁ  נְ וּ אַ שׂ֥ ל עָ אֵ֔ ת הָ בֹ֣ תּוֹעֵ ל־הַ ת־כׇּ י אֶ כִּ֚

for all those abhorrent things were done by the people who were in the land before you, and the
land became defiled.

ם׃ כֶֽ נֵי פְ ר לִ שֶׁ֥  וֹי אֲ גּ֖ ת־הַ ה אֶ אָ֛  ר קָ שֶׁ֥  אֲ הּ כַּ תָ֑  כֶ֖ם אֹ  אֲ מַּ טַֽ  ם בְּ כֶ֔ תְ ץ֙ אֶ רֶ אָ֙ יא הָ קִ֤  א־תָ לֹֽ  וְ

So let not the land spew you out for defiling it, as it spewed out the nation that came before you.

ם׃ מָּֽ  ב עַ רֶ קֶּ֥  ת מִ שֹׂ֖ עֹ וֹת הָ שׁ֥ פָ נְּ וּ הַ ת֛ רְ כְ נִ ה וְ לֶּ אֵ֑  ת הָ בֹ֖ תּוֹעֵ ל הַ כֹּ֥ ה מִ ר יַעֲשֶׂ֔ שֶׁ֣  ל־אֲ י כׇּ כִּ֚

All who do any of those abhorrent things—such persons shall be cut off from among their people.

ם׃ }פ{ כֶֽ י לֹהֵ וָ֥ה אֱ  הֹ י יְ נִ֖  ם אֲ הֶ֑  וּ בָּ א֖ מְּ טַּ תִֽ א  לֹ֥  ם וְ נֵיכֶ֔ פְ וּ לִ ר נַעֲשׂ֣ שֶׁ֣  ת֙ אֲ בֹ וֹעֵ תּֽ וֹת הַ קּ֤ חֻ וֹת מֵ י עֲשׂ֜ תִּ֨ לְ בִ י לְ תִּ֗ רְ מַ שְׁ ת־מִ ם אֶ תֶּ֣  רְ מַ וּשְׁ

You shall keep My charge not to engage in any of the abhorrent practices that were carried on
before you, and you shall not defile yourselves through them: I the ETERNAL am your God.


